
M E N U  D E  N ATA L
CH R IST M A S M E N U
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M E N U  D E  D E G U S T A Ç Ã O  |  T A S T I N G  M E N U

A M U S E - B O U C H E

CANNOLI CROCANTE DE CAMARÃO-ROSA
CRISPY PINK SHRIMP CANNOLI 

Cannoli crocante de camarão-rosa, maionese de lima kaffir, espargos do mar, katsuobushi e sambal
Crispy pink shrimp cannoli, kaffir lime mayonnaise, sea asparagus (samphire), katsuobushi and sambal

P R I M E I R O  M O M E N T O  |  F I R S T  M O M E N T

TÁRTARO DE VITELA | VEAL TARTARE 
Tártaro de vitela, alho negro fumado e crocante de pecorino trufado

Veal tartare, smoked black garlic and truffled pecorino crisp

S E G U N D O  M O M E N T O  |  S E C O N D  M O M E N T

AVELUDADO DO MAR | SEA VELVET 
Aveludado de mexilhão, açafrão e corvina do mar

Mussel velouté with saffron and meagre

D O  M A R  |  F R O M  T H E  S E A

BACALHAU DA NORUEGA | NORWEGIAN COD 
Bacalhau confitado, batata ratte recheada com cremoso de cenoura e 

trufa, ovo a baixa temperatura, crumble de broa e kale
Confit norwegian cod, ratte potato filled with carrot cream and truffle, slow-cooked egg, cornbread crumble and kale

C O R T A - P A L A T O  |  P A L A T E  C L E A N S E R

Granizado de laranja, chocolate negro e amêndoa amarga
Orange granita, dark chocolate and bitter almond

V É S P E R A  D E  N ATA L
C H R I S T M A S  E V E

2 4  D E Z E M B R O  2 0 2 6  |  2 4 T H  D E C E M B E R  2 0 2 6
1 9 H 0 0  —  2 2 H 3 0  •  7 : 0 0  P M  —  1 0 : 3 0  P M



M E N U  D E  D E G U S T A Ç Ã O  |  T A S T I N G  M E N U

D A  T E R R A  |  F R O M  T H E  L A N D

BALLOTINE DE PERU, FOIE GRAS E PISTACHO
TURKEY BALLOTINE, FOIE GRAS AND PISTACHIO 

Ballotine de peru, foie gras e pistácio, espargo branco, creme de alho-francês e jus de framboesa
Turkey ballotine, foie gras and pistachio, white asparagus, leek cream and raspberry jus

D O C E S  M E M Ó R I A S  D E  N A T A L
S W E E T  C H R I S T M A S  M E M O R I E S

BOLA DE NATAL | CHRISTMAS BUBBLE 
Mousse de castanha e baunilha bourbon, bolo de chocolate, crocante de pistácio 

e macadâmia, sorbet de vinho do Porto e especiarias de Natal
Chestnut and bourbon vanilla mousse, chocolate cake, pistachio and macadamia crunch, Port wine sorbet and Christmas spices

145,00 € POR PESSOA | PER PERSON

Inclui bebidas durante a refeição: Vinho Branco e Tinto da Seleção InterContinental, 
Sumo de Laranja, Refrigerantes, Água com e sem gás, Café ou Chá

Beverages included in the menu: InterContinental Selection of Red and W hite Wines, 
Orange Juice, Soft Drinks, Still and Sparkling Water, Coffee or Tea

V É S P E R A  D E  N ATA L
C H R I S T M A S  E V E

2 4  D E Z E M B R O  2 0 2 6  |  2 4 T H  D E C E M B E R  2 0 2 6
1 9 H 0 0  —  2 2 H 3 0  •  7 : 0 0  P M  —  1 0 : 3 0  P M

Caso possua alguma restrição alimentar, por favor, informe um dos elementos da nossa equipa.
If  you have any dietary restrictions or allergies, please inform one of  our team members.

Lactose
Dairy

Marisco
Shellfish

Glúten
Gluten

Ovo
Eggs

Peixe
Fish

Frutos 
Secos
Nuts

Soja
Soy

Aipo
Celery

Mostarda
Mustard

Sésamo
Sesame

Álcool
Alcohol

Vegan



T E R M O S  E  C O N D I Ç Õ E S
T E R M S  &  C O N D I T I O N S

IVA incluído à taxa em vigor.
Caso possua alguma restrição alimentar, por favor, 

informe os elementos da nossa equipa. 
VAT included at the current rate.

If  you have any dietary restrictions, please inform our team members.

Para garantir o preço Early Bird e assegurar a reserva, o 
pagamento deverá ser efetuado no momento da reserva.

To secure the Early Bird price and guarantee the reservation, 
payment must be made at the time of  booking.

Cancelamentos de reservas efetuadas até ao dia 8 de dezembro 2026, 
terão penalização de 50% do valor total da reserva, sendo reembolsado 
50% do valor total da reserva. Alterações ou cancelamento das reservas 

deverão ser feitas por email. As reservas apenas serão garantidas 
após pagamento de 100% do montante total da reserva.

Cancellations made until 8th December 2026, a 50% cancellation fee will 
apply and the hotel will refund 50% of  the total amount.

All changes and/or cancellations must be received by email. Reservations will 
only be guaranteed with payment of  100% of  the total amount.

Crianças até aos 3 anos não pagam.
Crianças dos 4 aos 12 anos (inclusive) têm um desconto de 50%.

Children aged 3 and under dine free of  charge.
Children aged 4 to 12 inclusive have a 50% discount.

V É S P E R A  D E  N ATA L
C H R I S T M A S  E V E
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Rua Castilho, 149 — 1099-034, Lisboa
Tel: + 351 213 818 700 | lisha.sales@ihg.com | www.iclisbonhotel.com


